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Оршил 

 Тус цагаан толгойг 1922 оны эхээр бичжээ. Тус зохиолын төгсгөлийн 

үгэнд “эгэл миний мэтэд өчүүхэн тус бүхийг горилж Монгол улсын Судар 

бичгийн хүрээлэнгийн эрхэлсэн сайд хэмээх хүн нэрийг хүлээсэн халх 

Монголын доорд нэгэн бичээч Жамьян хэмээгдэх бээр бичвэй. Монгол 

улсын Олноо өргөгдсөний арван хоёрдугаар он бөгөөд арван тавдугаар 

сайтар гарсан хэмээх гал туулайн доторх их хэнгэрэг хэмээх усан нохой 

жилийн цагаан сар, европын нэгэн мянган есөн зуун хорин хоёрдугаар он 

бөгөөд аргын улирлын хоёрдугаар сарын элдэв сайн учрал бүрдсэн 

тохиолт сайн өдрөө” хэмээн тун ч тодорхой бичжээ. Онходын Жамьян 

гүн өөрийн зохиол бүтээлдээ дурдсан он цагийг арга, билгийн тооллын аль 

алинаар нь бичиж, шинэ хуучин цаг солигдон бүхий тэр цагт авч хэрэглэх 

хэн бүхэнд хялбар байлгахаар зорьж байсныг энэхүү төгсгөлийн үгээс 

харж болно.  

Энэхүү зохиол нь өмнөх хоёр хэл зүйн бичгээ засаж, нийтэд сургах, 

хэрэглэхэд хялбар болгосон хувилбар юм. Зохиолын эхэнд Чойжи-

Одсэрийн эмхэтгэн найруулсан зуун үсгийг жагсаажээ. Үргэлжлүүлэн 

“хойно нэмсэн олон үсгүүдийн дотроос монголчуудад олонтоо хэрэглэсээр 

бүхий хэдэн үсгийг нэмж бичвээс ийн буюу” хэмээгээд “ш, ф, гадаад үгийг 

з, ц, хөндий х, лха” үсгүүдийг долоон эгшгээр хувилган бичжээ. Мөн 

уламжлал ёсоор эр, эм, эрс үсгийн ялгал, нэг үгэнд хамт орох болон хамт 

орохгүй дүрмийн тухай тайлбарласан байна.  

Эгшиг үсэг хийгээд гийгүүлэгч үсгийг эгшгээр амь өгөхийн тухайд “А-

ийн төрлийн долоон үсэг болбоос үсэг бүрд эгшиг болж амь оруулах тул 

эгшиг үсэг хэмээхүй. Үлгэрлэн үзүүлбээс “н”-д “о, у” үсэг амь орж “но, ну” 

болох мэтийг өгүүлжүхүй” хэмээн бичсэн нь өмнөх үеийн хэл зүйн 

бичгүүдэд бичиж ирсэнтэй адил, нэгэн жишээгээ хуулаад тавьсан мэт 

боловч “на” үсэг гэж бичилгүй “н” хэмээн бичсэн нь сонирхол татаж байна. 

Монгол хэл, бичгийн судлаачид Сажа бандида Гунгаажалцан 1243 онд 

монгол бичгийн анхны хэл зүйн бичиг “Зүрхэн толт”-оо бичихдээ монгол 

бичгийн цагаан толгойг авианы бичгээс “на, нэ, ни” гэхчлэн  үеийн 

бичгийн маягтай болгон шинэчлэн найруулсан гэж үздэг. Тэгвэл Жамьян 

гүн үүнийг буцаан авианы бичгийн тогтолцоо руу хөтлөх оролдлого 

хийсэн байж магадгүй байна. 

Агшилга, эгшлэг, давхар дэвсгэр, нэрийн нөхцөл, сул үг, “д”, “т” үсэг 

харь үгэнд хэрхэн орох тухай өмнөх зохиолуудтайгаа адилхан тайлбар 

бичжээ.   
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МОНГОЛ ҮСГИЙН ЦАГААН ТОЛГОЙ ОРШВОЙ 

 

а на ба га ха ма ла жа са да та жа ца йа ва 

о но бо го хо мо ло ро со до то жо цо йо 

у ну бу гу ху му лу ру су ду ту жу цу йу 

и ни би ги хи ми ли ри си ди ти жи ци йи 

э нэ бэ гэ хэ мэ лэ рэ сэ дэ тэ жэ цэ йэ вэ 

ө нө бө гө хө мө лө рө сө дө тө жө цө йө 

ү нү бү гү хү мү лү рү сү дү тү жү цү йү 

 

Энэ манай монголын анхны нэгэн зуун үсэг болой. Хойно нэмсэн олон 

үсгүүдийн дотроос монголчуудад олонтоо хэрэглэсээр бүхий хэдэн үсгийг 

нэмж бичвээс ийн буюу. 

ша па за ца ха лха 

шо по зо цо хо лхо 

шу пу зу цу ху лху 

ши ди зи ци хи лхи 

шэ пэ зэ цэ хэ лхэ 

шө пө зө цө хө лхө 

шү пү зү цү хү лхү эдгээр болой.  

 

Монголын үсэг дор эр хэмээх чанга, эрс хэмээх саармаг, эм хэмээх 

хөндий гурван ялгал буй. Аль буй хэмээбээс нэгдүгээр, хоёрдугаар, 

гуравдугаар нь эр. Дөрөвдүгээр нь саармаг. Тавдугаар, зургаадугаар, 

долдугаар нь эм үсэг болой. Эр эм хоёр үсгийг нэгэн үгэнд хавсран бичиж 

үл болмуй. Эрс үсгийг эр ба эм хоёр үсгийн алинд боловч хавсран бичиж 

болох тул саармаг үсэг хэмээсэн болой.  

“а”-гийн төрлийн долоон үсэг боловч үсэг бүрд эгшиг болж амь 

оруулах тул эгшиг үсэг хэмээмүй. Үлгэрлэн үзүүлвээс “н”-д о у үсэг амь 

оруулж но ну болох ба “н”-д ө ү үсэг амь орж нө нү болох мэтийг 

үзүүлжүхүй. Эдгээр долоон үсэг тийнхүү үсэг бүрийн эгшиг болох тул уг 

дүрээр бичгийн дунд ба адагт  бичиж үл болмуй. Аливуудад дэвсгэр болж 

орох арван нэгэн үсэг буй аль буй хэмээбээс на ба га ма ла ра са да йа уа-

аас гадна инхлэг лүгээ арван нэг болой. Инхлэг хэмээх нь нг үсэг дэвсгэр 

болж орохыг үзүүлжүхүй. Дэвсгэр болж орохуйн ёсон нь аливаа үсгийн 

дунд ороход на ма ла са дөрөв нэгэн ацгаар, ба ра болбоос ацаггүй, га хоёр 

ацагтай, да гэдэсний доор нэгэн ацаг, йа хоёр урт ацаг, уа нэгэн гэдэс, нг 

болбоос “г”-ийн хагас толгойн дээр нэгэн ацаг үйлдэж тус тус дагамуй. 

Үүний дотроос “га” үсгийг дэвсгэр болгож бичихүйд эр эмийн эрхээр 

ялгаж эр үсэгт дэвсгэр болохыг агшлага, эм ба саармаг үсэгт дэвсгэр 
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болохыг эгшлэг хэмээмүй. Үлгэрлэн үзүүлвээс. Агшлага хэмээх үсгийн аг 

нь “а”-д агшлага дэвссэн ба эгшлэг хэмээх үсгийн эг нь “э”-д эгшлэг 

дэвссэн мэтээр үлгэрлэж бусдыг мэдэгдэхүй. Эдгээр арван нэгэн үсгийг 

аливаа үсгийн адагт дэвсгэр болж орохыг үлгэрлэн үзүүлбээс: ан аб аг эг 

ам ал ар ав анг мэт хийгээд саармаг үсэгт болбоос га дэвсгэрийг уг үгийг 

толгойлсон үсэг эр эмийн эрхээр агшлага эгшлэг хоёр үсгийн алин 

зохихийг нь өгөхүйд ашиг түшиг мэтээр бичмүй. “на” дэвсгэрийг үсгийн 

дунд бичихүйд нэгэн ацаг үйлдмүй хэмээх боловч жа ца та да мэт үсгийн 

дээр бичмүй. Үлгэрлэн үзүүлвээс унжилга, онц, хүнд мэтийг өгүүлжүхүй. 

Бусад үсгийн дээр заахуйд цөм инхлэг бичмүй. Бас давхар дэвсгэр хэмээх 

үсгийн ёсон нь на га ма ла ра са да энэ долоон дэвсгэр үсгийн дээр “йа”-г 

хоёр урт ацаг үйлдэж дэвсгэрлэхийг өгүүлжүхүй. Үлгэрлэн үзүүлбээс айн 

айг айм айл айж айс айд мэт болой. Бас дагах үсгийн ёсон нь -йи -йин -бар 

/-бэр/ энэ гурав болбоос бүх дэвсгэр үгүй үсэг ба йа ва хоёр дэвсгэр үсгийг 

дагамуй. -у болбоос ганц на дэвсгэр үсгийг дагамуй. -и -ийар /-ийэр/ -ийан 

/-ийэн/ болбоос йа ва хоёроос бусад есөн дэвсгэр үсэг бүгдийг дагамуй. -ун 

болбоос на йа ва гурваас бусад найман дэвсгэр үсэг бүгдийг дагамуй. Бас -

даган -дэгэн, -таган -тэгэн, -ану -инү -дур /-дүр/ -тур /-түр/ -луг-а -лүгэ, -

нугуд -нүгүд, -юуган -юүгэн энэ арван дөрвөн үсэг, ямар үсгийг дагамуй 

хэмээвээс -таган -тэгэн -тур /-түр/ гурав нь ха ба ра са да таван дэвсгэр 

үсгийг дагамуй, -даган -дэгэн -дур /-дүр/ гурав нь бусад дэвсгэр үсгүүд ба 

дэвсгэр үгүй үсгүүд бүгдийг дагамуй. Бас дахин ялгаваас, -даган -таган -

ану -луга -нугуд -юуган энэ зургаа цөм эр үсгийг дагамуй, -дэгэн -тэгэн -

инү -лүгэ -нүгүд -юүгэн энэ зургаа цөм эм ба саармаг үсгийг дагамуй. 

Аливаа үсгийг холбох ёсон нь, “да”-г тэргүүнд боловч та мэт, “та”-г дунд 

ба адагт да-гийн дүрээр бичих боловч бусад хэлний нэрийг энэ мэтээр 

бичихүйд “да”, “та” хоёр үсэг хоорондоо ташаарагдах гэм гарах тул “да”-г 

тэргүүнд, “та”-г дунд ба адагт цөм уг дүрээр бичиж болмуй. Үлгэрлэвээс 

гүсүнтүг, датагада, христос мэтээр бичихийг өгүүлжүхүй. Холбохуйд уг 

дүр хувилж орох хэдэн үсэг нь га ха чангаар бичгийн дунд орвоос гурван 

ацаг, го хо, гу ху мөн дунд ба адагт болбоос хоёр ацагтай гэдэс, жа 

болбоос за мэт бичмүй. Адагт холбож орох байдлыг үзүүлбээс ан-а аба аг-

а эгэ ах-а ама ала ар-а аса ада ача ажа ай-а ау-а мэт хийгээд, ани абай 

агий ами али ари аси ади ачи ажи мэт болой. Бас -чу, -жу хоёр үсгийг 

ямар үсэгт залган бичихийг өгүүлбээс ба га ра са да энэ таван дэвсгэр 

үсгийн доор -чу залган бичмүй. Бусад дэвсгэр үсэг ба дэвсгэр үгүй үсэг 

бүгдийн доор -жу бичмүй. Үлгэрлэн үзүүлбээс абчу өгчү сурчу тэгүсчү 

одчу мэтийг өгүүлжүхүй. Бас ө ү тэргүүн урт ацаг бүхий эм үсгийг дунд ба 

адагт болбоос урт ацгийг хасаж бичмүй. Аль буй хэмээбээс мэдэгүлхү (ᠮᠡᠳᠡᠭᠦᠯᠬᠦ) 
хүргэгүлхү (ᠬᠦᠷᠭᠡᠭᠦᠯᠬᠦ) мэтээр бичихүйг жишиж мэдэгдэхүй хэмээсэн үүнийг 

урьд мэргэдийн номлолоос мунхаг оюуны хэрээр олж мэдсэнээ 
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тодорхойлон гаргасан нь үсэг бүгдийн ёсыг гүйцэтгэж чадсангүй боловч 

эгэл миний мэт дүр өчүүхэн тус бүхийг горилж Монгол Улсын Судар 

бичгийн хүрээлэнгийн эрхэлсэн сайд хэмээх хүнд нэрийг хүлээсэн халх 

монголын доорд нэгэн бичээч Жамьян хэмээгдэх бээр бичив.  

Монгол Улсын олноо өргөгдсөний арван хоёрдугаар он бөгөөд 

Арван тавдугаар Сайтар гарсан хэмээх гал туулайн тодорх их хэнгэрэг 

хэмээх усан нохой жилийн цагаан сараа.  

Европын нэгэн мянган есөн зуун хорин хоёрдугаар он бөгөөд аргын 

улирлын хоёрдугаар сарын элдэв сайн учрал бүрдсэн тохиолт сайн өдрөө.  
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Mongγul üsüg-ün čaγan toluγai orusibai. 

(1) a o u. i. e ö ü.  

na no nu. ni. ne nö nü. 

ba bo bu. bi. be bö bü. 

γa γo γu. gi. ge gö gü. 

qa qo qu. ki. ke kö kü. 

ma mo mu. mi. me mö mü. 

la lo lu. li. le lö lü. 

ra ro ru. ri. re rö rü. 

sa so su. si. se sö sü. 

da do du. di. de dö dü. 

ta to tu. ti. te tö tü. 

ǰa ǰo ǰu. ǰi. ǰe ǰö ǰü.  

ča čo ču. či. če čö čü. 

(2) ya yo yu. yi. ye yö yü.  

wa. we.  

Ene man-u Mongγul-un angqan-u nigen ǰaγun üsüg bolai. Qoyin-a nemegsen 

olan üsüg-üd-ün doturača mongγulčud-tur olan-ta kereglegseger büküi kedün 

üsüg-i nemeǰü bičibesü eyin buyu. 

ša šo šu. ši. še šö šü.  

fa fo fu. fi. fe fö fü.  

za zo zu. zi. ze zö zü. 

ca co cu. ci. ce cö cü. 

h ho hu. hi. h hö hü.  

lh lho lhu. lhi. lh lhö lhü.  

Edeger bolai.  

Mongγul-un üsüg-tür er-e kemekü čingγ-a. Ersü kemekü saγarmaγ. Em-e 

kemekü (3) köndei γurban ilγal bui. Ali bui kemebesü nigedüger qoyaduγar 

γurbaduγar anu er-e. dörbedüger inü saγarmaγ. Tabuduγar ǰirγuduγar doluduγar 

anu em-e üsüg bolai. Er-e em-e qoyar üsüg-i nigen ügen-dür qabsurun bičiǰü ülü 

bolumui. Ersü üsüg-i er-e ba. Em-e qoyar üsüg-ün alin-dur bolbaču qabsurun 

bičiǰü bolqu tula saγarmaγ üsüg kemegsen bolai. 

A-yin törül-ün doluγan üsüg bolbasu üsüg büri-dür egesig bolǰu ami 

oruγulqu tula egesig üsüg kemeküi. Üligerlen üǰegülbesü n dur o u üsüg ami 

oruǰu no nu bolqu ba. n dur ö ü üsüg ami oruǰu nö nü bolqu metü-yi ögüleǰüküi, 

edeger doluγan üsüg teyin-kü üsüg büri-yin egesig bolqu tula uγ düri-ber bičig-

ün dumda ba. Adaγ-tur bičiǰü ülü bolumui. Aliba-ud-tur debisker bolǰu oruqu 

arban nigen üsüg bui ali bui kemebesü na ba γa ma la ra sa da ǰa wa ača γadan-a 

ingkeleg lüge arban nige bolai. Ingkeleg kemekü inü ng üsüg debisker bolǰu 
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oruqu-yi (4) ögüleǰüküi. Debisker bolǰu oruqui-yin yosun anu aliba üsüg-ün 

dumda oruqui-dur na ma la sa dörbe nigen ačuγ-iyar. ba ra bolbasu ačuγ-ügei. 

γa qoyar ačuγ-tai. da gedesün-ü door-a nigen ačuγ. ǰa qoyar urtu ačuγ. wa nige 

gedesü. ng bolbasu ge-yin qaγas toluγai-yin deger-e nigen ačuγ üiledčü tus tus 

daγamui. Egün-ü doturača γa üsüg-i debisker bolγaǰu bičiküi-dür er-e em-e-yin 

erkeber ilγaǰu er-e üsüg-tür debisker bolqu-yi aγsilq-a. Em-e ba. Saγarmaγ üsüg-

tür debisker bolqu-yi egsilge kememüi. Üligerlen üǰegülbesü. Aγsilγ-a kemekü 

üsüg-ün aγ anu a-dur aγsilγ-a debisügsen ba. Egsilge kemekü üsüg-ün eg inü E-

dür egsilge debisügsen metü-ber üligerleǰü busud-i medegdeküi. Edeger arban 

nigen üsüg-i aliba üsüg-ün adaγ-tur debisker bolǰu oruqu-yi üligerlen 

üǰegülbesü. An ab aγ eg am al ar as ad ay au ang metü kiged. Saγarmaγ üsüg-tür 

bolbasu γa debisker-i uγ üge-yi toluγayilaγsan üsüg er-e em-e-yin (5) erkeber 

aγsilγ-a egsilge qoyar üsüg-ün alin ǰokiqu anu-yi ögküi-dür asiγ tüsig metü-ber 

bičimüi. na debisker-i üsüg-ün dumda bičiküi-dür nigen ačuγ üiledmüi kemekü 

bolbaču ǰa ča ta da metü üsüg-ün deger-e bičimüi. Üligerlen üǰegülbesü ončilγ-a 

onča köndü metü-yi ögüleǰüküi. Busud üsüg-ün deger-e ǰalγaqui-dur čöm 

ingkeleg bičimüi. Basa dabqur debisker kemekü üsüg-ün yosun anu. na γa ma la 

ra sa da ene doluγan debisker üsüg-ün deger-e ja-yi qoyar urtu ačuγ. Üiledčü 

debiskerlekü-yi ögüleǰüküi. Üligerlen üǰegülbesü ayin ayiγ ayim ayil ayir ayis 

ayid metü bolai. Basa daγaqu üsüg-ün yosun anu. yi yin bar /ber/ ene γurba 

bolbasu bükü debisker-ügei üsüg ba. ya wa qoyar debisker üsüg-i daγamui. u 

bolbasu γaγča na debisker üsüg-i daγamui. i iyar /iyer/ iyan /iyen/ bolbasu ya wa 

qoyar-ača busud yisün debisker üsüg bügüde-yi daγamui. un bolbasu na ya wa 

γurba-ača busud naiman debisker üsüg bügüde-yi daγamui. Basa daγan degen. 

Taγan tegen, (6) anu inü dur /dür/ tur /tür/ luγ-a lüge. Nuγud nügüd. Yuγan 

yügen. Ene arban dörben üsüg. Yambar üsüg-i daγamui kemebesü. Taγan tegen 

tur /tür/ γurba anu γa ba ra sa da tabun debisker üsüg-i daγamui. daγan degen 

dur /dür/ γurba anu busud debisker üsüg-üd ba, debisker-ügei üsüg bügüde-yi 

daγamui. Basa dakin ilγabasu. daγan taγan anu luγ-a nuγud yuγan ene ǰirγuγ-a 

čöm er-e üsüg-i daγamui. degen tegen inü lüge nügüd yügen ene ǰirγuγ-a čöm 

em-e ba saγarmaγ üsüg-i daγamui. Aliba üsüg-i qolbuqu yosun anu. da-yi 

terigün-dür bolbasu ta metü. ta-yi dumda ba adaγ-tur da-yin türi-ber bičikü 

bolbaču busud kelen-ü ner-e-yi ene metü-ber bičiküi-dür da ta qoyar üsüg 

qoγurundu-ban tasiyaraγdaqu gem γarqu tula da-yi terigün-dür. ta-yi dumda ba 

adaγ-tur čöm uγ türi-ber bičiǰü bolumui. Üligerlebesü küsüngtüg. dataγada. 

keristos metü-ber bičikü-yi ögüleǰüküi. Qolbuqui-dur uγ türi qubilǰu oruqu 

kedün üsüg inü γa qa čingγ-a-bar (7) bičig-ün dumda orubasu qurbaqad
1
 ačuγ. 

                                                           
1
 γurbaγad 
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γo qo. γu qu mön dumda ba adaγ-tur bolbasu qoyar ačuγ-tai gedesü. ǰa /ᠵᠠ᠊/ 
bolbasu ǰa /᠊ᠵᠠ᠊/ metü bičimüi. Adaγ-tur qolbuǰu oruqu bayidal-i öǰegülbesü. an-a 

aba aγ-a ege aq-a ama ala ar-a asa ada ača aǰa ay-a au-a metü kiged. ani abai agii 

ami ali ari asi adi ači aǰi metü bolai. Basa ču /čü/ ǰu /ǰü/ qoyar üsüg-i yambar 

üsüg-tür ǰalγan bičikü-yi ögülebesü. ba γa ra sa da. Ene tabun debisker üsüg-ün 

door-a-ču ǰalγan bičimüi. Busud debisker üsüg ba. Debisker-ügei üsüg bügüde-

yin door-a-ču bičimüi. Üligerlen üǰegülebesü abču ögčü surču tegüsčü odču 

metü-yi ögüleǰüküi. Basa ö ü terigün urtu ačuγ büküi em-e üsüg-i dumda ba 

adaγ-tur bolbasu urtu ačuγ-i qasuǰu bičimüi. Ali bui kemebesü medegülkü 

kürgegülkü metü-ber bičiküi-yi ǰisiǰü medegdeküi. Kemegsen egün-i uridu 

merged-ün nomlal-ača mungqaγ oyun-u kiri-ber olǰu medegsen-iyen 

todurqayilan γarγaγsan anu üsüg bügüde-yin yosun-i güičedkeǰü (8) čidaγsan-

ügei bolbaču. Egel minu metü-dür öčüken tusa büküi-yi γorilaǰu Mongγul ulus-

un Sudur bičig-ün küriyeleng-ün erkilegsen sayid kemekü kündü ner-e-yi 

küliyegsen qalq-a mongγul-un dooradu nigen bičigeči ǰamyang kemegdekü ber 

bičibei.  

Mongγul ulus-un olan-a ergügdegsen-ü arban qoyaduγar on böged.  

Arban tabudüγar sayidur γaruγsan kemekü γal taulai-yin doturaki yeke 

kenggerge kemekü usun noqai ǰilün čaγan sar-a.  

Ibrofa-yin nigen mingγan yisün ǰaγun qorin qoyaduγar on böged. Arγ-a-yin 

ularil-un qoyaduγar sarayin eldeb sayin učiral büridügsen tokiyaltu sayin edür-e.  

 



О.Жамьян гүнгийн найруулсан хэл зүйн бичгүүд  

 

10 
 

 



О.Жамьян гүнгийн найруулсан хэл зүйн бичгүүд  

 

11 
 

 



О.Жамьян гүнгийн найруулсан хэл зүйн бичгүүд  

 

12 
 

 



О.Жамьян гүнгийн найруулсан хэл зүйн бичгүүд  

 

13 
 

 



О.Жамьян гүнгийн найруулсан хэл зүйн бичгүүд  

 

14 
 

 



О.Жамьян гүнгийн найруулсан хэл зүйн бичгүүд  

 

15 
 

 



О.Жамьян гүнгийн найруулсан хэл зүйн бичгүүд  

 

16 
 

 



О.Жамьян гүнгийн найруулсан хэл зүйн бичгүүд  

 

17 
 

 



О.Жамьян гүнгийн найруулсан хэл зүйн бичгүүд  

 

18 
 

 



О.Жамьян гүнгийн найруулсан хэл зүйн бичгүүд  

 

19 
 

 


